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IV

(Pranesimai)

EUROPOS SAJUNGOS INSTITUCIJU, ISTAIGU IR ORGANU PRANESIMAI

EUROPOS KOMISIJA

Euro kursas ()
2012 m. rugséjo 26 d.
(2012/C 291/01)

1 euro =
Valiuta Valiutos kursas Valiuta Valiutos kursas
UsD JAV doleris 1,2845 AUD  Australijos doleris 1,2421
JPY Japonijos jena 99,82 CAD Kanados doleris 1,2633
DKK Danijos krona 7.4561 HKD  Honkongo doleris 9,9600
GBP Svaras sterlingas 079490 | NZD  Naujosios Zelandijos doleris 1,5675
SEK Svedijos krona 8,4998 SGD  Singapiro doleris 1,5844
CHF Sveicarijos frankas 1,2088 KRW' Piety Korcjos vonas 1438,77
ISK Islandijos krona ZAR Piety Afrikos randas 10,5700
NOK Norvegios krona 74030 CNY Kinijos Zenminbi juanis 8,0961
HRK Kroatijos kuna 7,4515
BGN Bulgarijos levas 1,9558 B .
B IDR Indonezijos rupija 12 324,62
CZK - Cekijos krona 24,983 MYR  Malaizijos ringitas 3,9611
HUF Vengrijos forintas 285,78 PHP Filipiny pesas 53.910
LTL Lietuvos litas 3,4528 RUB Rusijos rublis 40,1730
LVL Latvijos latas 0,6962 THB Tailando batas 39,807
PLN Lenkijos zlotas 41511 BRL  Brazilijos realas 2,6118
RON Rumunijos 1¢ja 4,5178 MXN  Meksikos pesas 16,5957
TRY Turkijos lira 2,3053 INR Indijos rupija 68,7400

(1) Saltinis: valiuty perskaiciavimo kursai paskelbti ECB.
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PRANESIMAI, SUSIJE SU EUROPOS EKONOMINE ERDVE

ELPA PRIEZIUROS TARNYBA

Kvietimas pateikti pastabas pagal ELPA valstybiy susitarimo dél PrieZiiiros institucijos ir Teisingumo
Teismo jsteigimo 3 protokolo I dalies 1 straipsnio 2 dalj dél valstybés pagalbos, susijusios su Siaurés
Norvegijos uzsakomyjy skrydziy fondu

(2012/C 291/02)

2012 m. birzelio 27 d. sprendimu Nr. 246/12/COL, pateiktu originalo kalba po Sios santraukos, ELPA
priezitiros institucija (toliau — Institucija) pradéjo procediira pagal ELPA valstybiy susitarimo dél Priezifiros
institucijos ir Teisingumo Teismo isteigimo 3 protokolo I dalies 1 straipsnio 2 dali. Norvegijos valdZios
institucijoms buvo perduota $io sprendimo kopija.

ELPA priezitiros institucija kvie¢ia ELPA valstybes, ES valstybes nares ir suinteresuotasias 3alis per viena
ménesj nuo $io prane$imo paskelbimo teikti pastabas dél Sios priemonés adresu:

EFTA Surveillance Authority
Registry

Rue Belliard/Belliardstraat 35
1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Sios pastabos bus perduotos Norvegijos valdzios institucijoms. Pastabas teikianti 3alis gali pateikti pagrista
rastiskg praSyma neatskleisti jos tapatybés.

SUVESTINE
Procediira

2011 m. birzelio mén. Norvegijos institucijos kreipési i Institucija dél plany steigti Siaurés Norvegijos
uzsakomuyjy skrydziy fondo schema (toliau — schema). Prie§ pateikiant pranesima Institucija pateiké pastabas.

2012 m. geguzés 2 d. rastu Norvegijos institucijos oficialiai pranesé apie schema pagal 3 protokolo I dalies
1 straipsnio 3 dalj.

Priemonés jvertinimas

Pagal schemg numatyta jsteigti uzsakomyjy skrydziy fonda, kuris teikty pagalba jmonéms, organizuojan-
¢ioms keliones uzsakomaisiais skrydziais i tris Siaurés Norvegijos apskritis (Nordlanda, Tromse ir Finmarka).
Fondo 1é3as sudarys ty apskriciy skiriamos vieSosios 1é3os; tos apskritys bus fondo savininkeés.

Schemos tikslas — padidinti oro uosty naudojima Siaurés Norvegijoje ir taip skatinti regiono ekonomine
plétra. Siaurinése Norvegijos apskrityse gyventojy tankumas mazas, vidutiniskai 4,2 gyventojy km?, taigi jos
priskirtinos maziausiai apgyvendintiems regionams, kaip apibrézta Institucijos Valstybés pagalbos gairése
apie nacionaling regioning pagalbg (toliau — regioninés pagalbos gairés); joms gresia tolesnis gyventojy
mazéjimas.
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Anksciau su Siaurés Norvegija jungé keletas marsruty, bet jie nebuvo sékmingi. Sektoriaus nuomone, to
priezastimi galéty bati uzsakomiesiems skrydziams taikomos atSaukimo taisyklés. AtSaukti marsruta, kai iki
skrydziy pradzios lieka nedaug laiko, labai brangu. Galutinis atSaukimo ar patvirtinimo terminas yra keli
ménesiai iki uzsakomyjy skrydziy serijos pradzios. Jei biliety parduota nedaug, uzuot lauke ir vylesi gauti
pelno dél biliety pirkimo prie§ pat skrydi, kelioniy organizatoriai yra linke atSaukti skrydzius, kad nereikéty
skristi pustusciais orlaiviais.

Schema bus taikoma uzsakomiesiems skrydziams i visus Siaurés Norvegijos oro uostus, kad ir kokio dydzio
biity orlaiviai ir oro uostai.

Schemos gavéjy buveiné gali biiti Siaurés Norvegijoje ar uz jos riby arba EEE ar uZ jos riby.

Pagalba bus padengiama 25 % viso uzsakomojo skrydZio sanaudy ir bus teikiama tik uzsakomiesiems
skrydziams. Pagalba bus mokama i§ Uzsakomuyjy skrydziy fondo kelioniy organizatoriams po to, kai
skrydziai j Siaurés Norvegija bus atlikti. Kelioniy organizatoriai privalés nustatyti nenuostolingumo ribg —
80 % viety uzimtumo skaiCiuojant apmokétas vietas; toks yra sektoriaus nenuostolingumo standartas.
Didziausia parama (25 %) bus skiriama, kai viety uZimtumas bus 60 % arba maZzesnis. Pagalbos intensy-
vumas palaipsniui bus mazinamas iki 0, kai vidutinis viety uzimtumas pasieks 80 %.

Institucija abejoja, ar schema, pagal kuria numatoma skirti pagalbg gavéjy, galinCiy bati ne maziausiai
apgyvendintuose regionuose, veiklos ilaidoms padengti, gali bati laikoma suderinama su regionines
pagalbos gairémis.

Institucija supranta, kad schemos netiesioginis ekonominis poveikis trims apskritims gali padéti stabilizuoti
gyventojy skaiiy regione. Taciau ji néra jsitikinusi, kad $io tikslo nebtity galima pasiekti kita priemone, negu
pagalba veiklai — labiausiai rinkg i8kreipiancia priemone. Todél Institucija kelia klausimg, ar tinkama suteikti
tiesioging pagalba kelioniy organizatoriams, kuriy buveiné veikiausiai bus ne regione, kuriam siekiama
padeti.

ISvada

Atsizvelgdama | tai, kas idéstyta, Institucija nusprendé pradéti oficialig tyrimo procediirg pagal EEE susita-
rimo 3 protokolo 1I dalies 6 straipsnio 1 dali. Suinteresuotosios 3alys raginamos pateikti savo pastabas per
vieng ménesj nuo $io sprendimo paskelbimo Europos Sgjungos oficialiajame leidinyje.

EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 246/12/COL
of 27 June 2012

to initiate the formal investigation procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to
the Surveillance and Court Agreement with regard to a Charter Fund for Northern Norway

(Norway)

THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY (THE AUTHORITY’),

HAVING REGARD to the Agreement on the European Economic Area (the EEA Agreement), in particular to
Articles 61 to 63 and Protocol 26,

HAVING REGARD to the Agreement between the EFTA States on the establishment of a Surveillance
Authority and a Court of Justice (‘the Surveillance and Court Agreement’), in particular to Article 24,

HAVING REGARD to Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement (Protocol 3’), in particular to
Article 1(3) of Part I and Article 4(4) and Article 6 of Part II,
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Whereas:

(10)

I. FACTS
1. Procedure

The Norwegian authorities approached the Authority in June 2011 regarding their plan to establish a
Charter Fund Scheme for Northern Norway (‘the Scheme’). A pre-notification document setting out
the main elements of the Scheme was communicated on 24 June 2011 (Event No 602898).

The Authority provided some initial feedback on 5 August 2011 (Event No 605972).

After several exchanges of e-mail, the Authority, by e-mail dated 16 January 2012 (Event No
621292), informed the Norwegian authorities that the pre-notification phase could be considered
as complete. It furthermore identified some issues which the notification should address and alleviate.

The Norwegian authorities notified the Scheme, pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3, by
letter of 2 May 2012 (Event Nos 632837 and 322824).

2. The Scheme
2.1. The objective and the scope of the Scheme

The Scheme entails the establishment of a Charter Fund (‘the Charter Fund’) which will grant aid to
tour operators flying air charter (') to three counties in Northern Norway, Nordland, Troms and
Finnmark.

The objective of the Scheme is to increase the use of the airports in Northern Norway and thereby to
contribute to the economic development in the region.

The northern counties are low density population areas with an average population density of 4,2
inhabitants per km? thereby falling within the definition of least populated regions as set out by the
chapter of the Authority’s State Aid Guidelines on national regional aid (‘the Regional Aid Guide-
lines’) (3). Moreover, they face depopulation (?).

The Charter Fund will be a non-profit company acting as a vehicle for granting aid. The fund will be
capitalised with public money granted by the counties of Nordland, Troms and Finnmark and will be
owned by the counties.

The Scheme will cover charter flights to all airports in Northern Norway regardless of the size of the
airplanes and the airports. The Norwegian authorities have however indicated that they expect only
large airplanes to be concerned as they are the only ones suitable for charter flights. The following
airports can currently handle large planes: Tromse, Bode, Harstad Narvik/Evenes, Alta, Kirkenes,
Hoybuktmoen, Bardufoss, Svalbard (¥, Banak, Andeya (the Northern lights airports). All these
airports have excess capacity.

A few routes have been operated to Northern Norway in the past but without success (°). According
to the industry, a reason for this could be the cancellation rules applying to air charters. Cancellation
at a late stage is very expensive. The deadline for deciding whether to cancel or not is several months
before the operation of the air charter series. If the sale of tickets until that date is limited, the series
is often cancelled. The tour operator would otherwise risk having to pay a cancellation fee or bear the
loss corresponding to the empty seats. Several charter series have been cancelled due to limited sales
up until the cancellation deadline. The industry believes that if the risk is reduced, many of the flights
would go ahead. Such flights could even be profitable. However, tour operators seem to prefer to
cancel flights due to the risk of empty seats rather than to wait and hope that late sales will make the
flight profitable.

(") A charter flight is defined as a non-scheduled flight. A charter series is charter flights between two destinations

repeated over a limited period of time (for example, weekly flights between Bode and London from February to April).

(%) Available at: http:/[www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines|

(*) The three northernmost counties are NUTS II regions. The lowest population density can be found in Finnmark: 1,6
inhabitants per km?.

() See Protocol 40 to the EEA Agreement.

() In 2009, the Authority approved an aid scheme for route development from the second largest city in Northern
Norway, Bodg, see Decision No 179/09/COL. The Route Development Fund Bode has not yet granted any aid under
the scheme.
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(13)

(18)

(19)

2.2. The beneficiaries of the Scheme

The beneficiaries of the Scheme may be located inside or outside Northern Norway and inside or
outside the EEA.

The aid applicant is the tour operator, i.e. the charterer and signature partner of the airline contract.
The Norwegian authorities have however indicated that all applications must be supported by three
parties:

— the tour operator who is the direct aid recipient,

— the destination provider which could be a destination management company, a hotel, a tourist
office, or any other service provider. Aid from the Charter Fund will not be granted to ‘air only
packages’. It must be demonstrated that the tour package includes a so-called ‘land arrangement’
in the target area with a value of at least NOK 800 (approx. EUR 106) per tourist,

— the airline outlining all costs, deadlines, penalties, obligations and responsibilities applicable to the
charter series.

The panel in charge of selecting projects may reject an application if:

— fund limitations set by the board of directors of the Charter Fund for the period in question have
been reached,

— any of the supporting partners are believed to be unable to meet the expected commercial
performance described in the application,

— the application is incomplete or does not comply with published guidelines of the Charter Fund.

The Norwegian authorities anticipate that the Scheme will trigger 16 charter series with 7 flight
rotations per charter series the first year.

2.3. Form of the aid

The aid will take the form of a payment of up to 25 % of the total charter costs and will be limited
to the charter costs only (financial obligations under the contact with the airlines). Other costs borne
by tour operators are not eligible costs.

The aid will be paid out from the Charter Fund to the tour operators after the flights to Northern
Norway have been conducted.

The aid will be calculated with reference to the average cabin factor of the operated flights under the
charter series excluding empty legs (). The cabin factor is the percentage of sold seats. The cabin
factor will be determined according to the actual number of departing passengers divided by the
maximum seat capacity of the aircraft. Passenger data will be based on the official numbers recorded
by the Norwegian airport authorities. Empty legs will not be taken into account when calculating the
average cabin factor but will be included when the total eligible costs for the charter series are
calculated.

The tour operators will be required to set a break-even point at 80 % cabin factor which is the
industrial break-even standard. Maximum support (25 %) will be given for cabin factors of 60 % or
less. The aid intensity will gradually decrease to zero when cabin factors reach an average of 80 %.

If the planes operated under a charter series reach between 60 % and 80 % cabin factor, the
contribution paid by the Charter Fund will cover the tour operators losses connected to the
charter series. The following figure illustrates how the Scheme will work:

(") Empty legs are flights operated in order to position an aircraft at the start and at the end of a charter series. The return

flight on the first departure will be empty and the flight to pick up the last passengers will also be empty. Empty legs
represent a considerable cost for short charter series.
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(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

27)

130% 35% 40% 45% 50% 55% 60% 65% 70% 75% 80% B85% 900%

As shown in the table above, if flights are operated with a cabin factor of less than 60 %, the tour
operator will lose money, as the combination of sales revenues and an aid intensity of 25 % will not
be enough to reach the break-even point. The Charter Fund will actually cover the tour operator’s
losses only when the cabin factor lies between 60 % and 80 %.

2.4. Cumulation, monitoring and advertising

Aid under the Scheme may be cumulated with other forms of aid. Funding of the same eligible costs
under other schemes will be coordinated with the Scheme and the aid ceilings in the applicable
guidelines will not be exceeded. Operating aid under the Scheme shall not be cumulated with de
minimis support in respect of the same eligible expenses in order to circumvent the maximum aid
intensities laid down in the Regional Aid Guidelines.

The Scheme will be published under a new subpage on Avinor’s homepage (') and on http://www.
visitnorthnorway.com. It will furthermore be advertised in international conferences.

The Charter Fund undertakes to ensure that a list of tour operators receiving aid is published
annually, in each instance indicating the source of public funding, the recipient company, the
amount of aid paid out and the number of passengers concerned.

In the event that a tour operator fails to comply with the criteria set by the Charter Fund when the
aid was granted, penalty mechanisms will be implemented.

2.5. Duration and budget

The Norwegian authorities have indicated that the Scheme will be in place for 10 years but will be re-
notified if required by the revision of the Regional Aid Guidelines.

The Norwegian authorities have said that the budget for the three first years will be of NOK
30 million. Thereinafter, capital will be injected only when necessary. However, the Charter Fund
will never be capitalised with more than NOK 30 million.

II. ASSESSMENT
1. The presence of State aid
Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

‘Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or
through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by
favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade
between contracting parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.’

1.1. Presence of State resources

The aid measure must be granted by the State or through State resources.
The Norwegian authorities have indicated that the Charter Fund will most likely be financed directly

from the three northern counties’ budgets (it cannot be excluded that it may also at some stage be
financed directly by the Norwegian State).

(") Avinor AS is the State-owned company that operates most of the civil airports in Norway.


http://www.visitnorthnorway.com
http://www.visitnorthnorway.com
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(30)

(35)

(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

The Authority considers that the condition regarding use of State resources is met as the Scheme will
be financed either by the counties or the State’s budgets (!).

1.2. Favouring certain undertakings or the production of certain goods

Firstly, the aid measure must confer on the beneficiaries advantages that relieve them of charges that
are normally borne from their budget.

The tour operators benefiting from the Scheme will receive a direct grant which will reduce the
amount they have lost on a given charter series. Similarly, the service providers located in the three
northern counties gaining from an increase in the tourist population will also benefit indirectly from
the Scheme.

Secondly, the aid measure must be selective in that it favours ‘certain undertakings or the production
of certain goods’.

Only those tours operators that operate charter flights to Northern Norway will benefit directly from
the Scheme. Similarly, only those operators that are located in the three northern counties will
indirectly benefit from the Scheme.

The Authority therefore considers that the measure is indeed selective.

1.3. Distortion of competition and effect on trade between contracting parties

The aid measure must distort or threaten to distort competition and affect trade between the
contracting parties to the EEA Agreement.

Aid is regarded as distorting competition if it is granted to an undertaking which carries out activities
in competition with others. The aid beneficiaries of the Scheme are tour operators. Tour operators are
active in a sector characterised by strong competition. Therefore, any aid granted under the Scheme
may be regarded as distorting competition.

Furthermore, State aid to specific undertakings is regarded as affecting trade between the contracting
parties if the recipient firm carries out an economic activity involving trade between the contracting
parties. The State funding affects trade between contracting parties as it will be granted to operators
offering holiday packages in different countries, which by definition is a cross-border activity.

The Authority therefore considers that all the conditions set out in Article 61(1) of the EEA
Agreement are met and that consequently the notified Scheme entails State aid.

2. Procedural requirements

The Regional Aid Guidelines (paragraph 81) provide that ‘operating aid schemes are not covered by
the regional aid maps, and are assessed on a case-by-case basis on the basis of a notification by the
EFTA State concerned pursuant to Article 1(3) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court
Agreement’.

Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3, ‘the EFTA Surveillance Authority shall be informed, in
sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant or alter aid. (...) The State
concerned shall not put its proposed measures into effect until the procedure has resulted in a final
decision’.

By submitting a notification of the Scheme on 2 May 2012 (Event No 632837), the Norwegian
authorities complied with the requirement to do so set out in Article 1(3) of Part I of Protocol 3.

By not implementing the notified Scheme, the Norwegian authorities have complied with the
standstill obligation provided for under Article 3 of Part I of Protocol 3.

3. Compatibility of the aid

The Regional Aid Guidelines (paragraph 1) provide: ‘on the basis of Article 61(3)(a) and
Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, State aid granted to promote the economic development
of certain disadvantaged areas within the EEA may be considered to be compatible with the func-
tioning of the EEA Agreement. This kind of State aid is known as national regional aid. National

(") The Norwegian authorities have also mentioned the fact that the Charter Fund may, at some stage in the future, be co-

financed by private undertakings. The assessment carried out by the Authority will not examine this possibility as this
option seems to be relatively uncertain.
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(45)

(46)

(47)

(49)

(50)

regional aid consists of aid for investment granted to large companies, or in certain limited circum-
stances, operating aid, which in both cases are targeted on specific regions in order to redress
regional disparities’. (Emphasis added.)

In the case at hand, the aid granted is operating aid, i.e. aid which releases an undertaking from costs
which it would normally have to bear in its day-to-day management or normal activities (*).

The Regional Aid Guidelines (paragraph 69) furthermore provide:

‘(in derogation from the previous paragraph,) operating aid which is not both progressively reduced
and limited in time may only be authorised in the least populated regions, in so far as it is intended
to prevent or reduce the continuing depopulation of these regions (?). The least populated regions
represent or belong to regions at NUTS-II level for Norway and NUTS IV level for Iceland with a
population density of 8 inhabitants per km? or less and extend to adjacent and contiguous smaller
areas meeting the same population density criterion’.

3.1. The aid may only be authorised in the least populated regions
3.1.1. The three northern counties belong to the least populated regions

As provided by paragraph 69 of the Regional Aid Guidelines, the operating aid measure which is not
progressively reduced and limited in time may only be granted in the least populated regions. The
least populated regions are those regions with less than 8 inhabitants per km? (3).

The three northern counties have a population density of 4,2 inhabitants per km?. They consequently
meet the conditions set by the Regional Aid Guidelines to benefit from the more flexible compati-
bility assessment.

3.1.2. The direct beneficiaries of the Scheme are not necessarily located in the least populated regions

However, the aid as such will be paid to tour operators which may be situated anywhere in the
world. The direct beneficiary of the aid will therefore not necessarily be located in the least populated
region.

During the pre-notification phase, the Authority expressed some concerns regarding the fact that the
aid beneficiaries would not necessarily be located in the least populated regions. The companies
located in the northern counties involved in the package sold by the tour operator would benefit
from the increase in the tourist population but only in an indirect manner.

The Norwegian authorities have argued that the link between the aid to the tour operator and the
regional development was sufficient for the following reasons:

— the Scheme will apply to charter flights to Northern Norway exclusively,
— only those packages including a ‘land arrangement’ would be eligible, and

— the aid will be paid out from the Charter Fund to the tour operator after the flights to the target
area have been conducted.

The Norwegian authorities have argued that if indeed the direct beneficiaries of the aid will be tour
operators who may be located outside the three northern counties, there will be many indirect
beneficiaries of the Scheme in the region. They therefore consider that as the link between the
direct beneficiaries of the aid — the tour operators — and the indirect beneficiaries — hotels,
restaurants, etc. — is sufficiently strong, the Scheme may be held to be compatible with the EEA
Agreement.

The Authority, however, considers that the Regional Aid Guidelines were meant to encourage the
granting of aid in the regions to be developed. Paragraph 1 of the Regional Aid Guidelines provides
that ‘national regional aid consists of aid for investment granted to large companies, or in certain
limited circumstances, operating aid, which in both cases are targeted on specific regions in order to
redress regional disparities’. (Emphasis added.)

(") See Case T-384/04 SIDE v Commission [2008], ECR I-nyr, paragraph 99, Case T-162/06 Kronoply GmbH v Commission

[2009], ECR II-nyr, paragraph 75.

(3 Tt is the task of the EFTA State to demonstrate that the aid proposed is necessary and appropriate to prevent or
reduce continuing depopulation’. (Emphasis added.)

(%) See paragraph 22(a) of the Regional Aid Guidelines.
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(54)

(55)

(56)

(59)

(60)

(61)

(62)

(63)

(64)

Furthermore, paragraph 72 of the Regional Aid Guidelines states that ‘in order to verify the effects on
trade and competition of operating aid schemes, EFTA States will be required to provide each year a
single report in respect of each NUTS II region in which operating aid is granted which provides a
breakdown of total expenditure, or estimated income forgone, for each operating aid scheme
approved in the region concerned and identifies the ten largest beneficiaries of operating aid in
the region concerned’. (Emphasis added.)

The Authority therefore considers that the way the Regional Aid Guidelines were drafted indicates
that the intention was that operating aid could only be granted in the regions concerned, here in the
three northern counties. The Authority questions whether the fact that the undertakings in the
regions concerned are only indirectly targeted by the Scheme constitutes a sufficiently strong link
for the regional development of the area.

Despite the supporting data put forward by the notifying party, the Authority still questions whether
a scheme providing for the grant of operating aid to beneficiaries that may be situated outside the
least populated regions may be held to be compatible with the Regional Aid Guidelines.

3.2. The aid must be necessary and appropriate to prevent or reduce continuing depopulation

The Regional Aid Guidelines provide that it is up to the EFTA State to demonstrate that the Scheme
is necessary and appropriate (paragraph 69).

According to the Regional Aid Guidelines, the Norwegian authorities must demonstrate that the
Scheme is necessary to prevent depopulation: that to reach the objective of preventing or reducing
continuing depopulation, there is a need for a State intervention. The Norwegian authorities have
explained that Northern Norway — which is one of Europe’s least populated areas — has always
been extremely sparsely populated and has suffered from depopulation for decades. The Norwegian
authorities therefore consider that it is necessary to take further measures to stabilise the settlement
and to prevent further depopulation. They recognise that the establishment of the Charter Fund on its
own will not solve the issue of depopulation but as a part of a general policy will increase the
economic activity in the region and maintain and create new jobs. Employment opportunities and
expected income are the most decisive factors influencing a person’s choice of residence.

For the notified measure to be appropriate, the Norwegian authorities must demonstrate that to reach
the objective of preventing or reducing continuing depopulation, the establishment of the Scheme is
the best instrument as it is the one with the most chances of success and the least distortive effects.

The Regional Aid Guidelines (paragraph 10) also provide that:

‘where, exceptionally, it is envisaged to grant individual ad hoc aid to a single firm or aid confined to
one area of activity, it is the responsibility of the Member State to demonstrate that the project
contributes towards a coherent regional development strategy’. (Emphasis added.)

The notified Scheme will concern tour operators directly and the tourism industry and the local
economy as a whole more indirectly. The Norwegian authorities have however indicated that the
notified measure is part of a more general regional development policy.

Thus, the High North is considered as a priority in terms of regional development. It is the govern-
ment’s ambition to prevent depopulation and to encourage settlement in this region. Support for the
tourism industry is seen as a key to the development of the region (!). To that effect, they have
argued that the creation of employment possibilities is of particular interest to achieve the aim of
preventing or reducing depopulation in the region. They have indicated that the High North has
always been extremely sparsely populated and has suffered from depopulation for decades.

The Institute of Transport Economics estimated that in 2007, foreign air bound tourists used
NOK 7 480 (approx. EUR 992) on prepaid purchases and NOK 6 730 (approx. EUR 892) on local
purchases. It is estimated that travellers to Northern Norway will spend NOK 9 000 (approx.
EUR 1 193) per person in 2012.

The Authority understands that the indirect economic impact the Scheme may have on the three
northern counties may contribute to stabilising the settlement of population in the region. It is,
however, not convinced that this objective could not be reached by another means than by using

(!) See The High North. Vision and policy instruments, the Government’s political platform for the period 2009 until 2013 and

The Governments’ tourism strategy.
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(65)

(66)

(68)

(69)

(72)

(73)

(74)

operating aid which is the most distortive instrument. Moreover, the Authority questions whether the
objective of reducing depopulation could not be reached by an instrument that directly benefits the
undertakings located in the target area. The Authority thus questions whether it is appropriate to
grant direct aid to tour operators located outside the region to be aided.

3.3. The aid must be proportionate to the objective of the Scheme

According to Article 61(3)(c) of the EEA Agreement, aid granted in order to facilitate the devel-
opment of certain economic areas may be considered to be compatible with the functioning of the
Agreement ‘where such aid does not adversely affect trading conditions to an extent contrary to the
common interest. In order to be compatible with the common market, the Scheme must be
proportionate to the objective of the Scheme.

The Norwegian authorities have indicated that the Scheme has been designed so that only the
necessary level of aid is granted. The aid will take the form of a payment of up to 25 % of the
total charter costs which must be specified in accordance with generally accepted project accounting
principles. If the planes operated under a charter series have somewhere between 60 % and 80 %
cabin factor, the Charter Fund will reimburse the tour operator's losses connected to the charter
series. Maximum support (25 %) from the Charter Fund will be given at cabin factors of 60 % or less.
The aid intensity will gradually decrease to zero when cabin factors reach an average of 80 %. At
80 % cabin factor, the tour operator has passed the break-even point and will therefore generate a
profit (see above, Part I, Section 2.3).

The Norwegian authorities have indicated that the risk reducing aspect of the Scheme will most likely
lead to a cabin factor exceeding 60 % and that therefore it is unlikely that the aid intensity will
correspond to 25 % of the charter costs.

They have furthermore argued that the tourist industry being a major industry in the EEA, it is
unlikely that the relatively small amounts of aid likely to be granted under the Scheme are liable to
affect trade in a particularly negative way.

The Norwegian authorities have furthermore indicated that the Scheme will expire after 10 years of
operation but that the Scheme will be re-notified if necessary due to the adoption by the Authority of
new guidelines.

The Authority refers to paragraph 71 of the currently applicable Regional Aid Guidelines which
provide: ‘In all cases, the need for and level of operating aid should be regularly re-examined to
ensure its long-term relevance to the region concerned. The Authority will therefore only approve aid
schemes for the duration of these guidelines’. (Emphasis added.) The Regional Aid Guidelines are
applicable until 31 December 2012.

The Authority doubts that, should it consider that the Scheme is compatible with the EEA Agreement
at the end of the formal investigation phase, it will be able to approve the Scheme beyond
31 December 2013.

4. Conclusion

Based on the information submitted by the Norwegian authorities, the Authority considers that all
the conditions set out in Article 61(1) of the EEA Agreement are met and that consequently the
notified Scheme entails State aid. The Authority has doubts that the Scheme complies with
Article 61(3) of the EEA Agreement, read in conjunction with the requirements laid down in the
Authority’s Chapter of the State Aid Guidelines on national regional aid. The Authority, therefore,
doubts that the above measures are compatible with the functioning of the EEA Agreement.

Consequently, and in accordance with Article 4(4) of Part II of Protocol 3, the Authority is obliged to
open the formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The
decision to open a formal investigation procedure is without prejudice to the final decision of the
Authority, which may conclude that the measures in question are compatible with the functioning of
the EEA Agreement.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3, invites the Norwegian authorities to submit their comments
within one month of the date of receipt of this Decision.

In light of the foregoing considerations, within one month of receipt of this Decision, the Authority
requests the Norwegian authorities to provide all documents, information and data needed for the
assessment of the compatibility of the measure,
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HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3 is opened into the
Charter Fund Scheme for Northern Norway notified by the Norwegian authorities.

Article 2

The Norwegian authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their
comments on the opening of the formal investigation procedure within one month from the notification of
this Decision.

Article 3

The Norwegian authorities are requested to provide within one month from notification of this Decision all
documents, information and data needed for assessment of the compatibility of the aid measure.

Article 4

This Decision is addressed to the Kingdom of Norway.

Article 5

Only the English language version of this Decision is authentic.
Done at Brussels, 27 June 2012.
For the EFTA Surveillance Authority

Oda Helen SLETNES Sabine MONAUNI-TOMORDY
President College Member
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(Nuomoneés)

ADMINISTRACINES PROCEDUROS

EUROPOS PERSONALO ATRANKOS TARNYBA (EPSO)

PRANESIMAS APIE VIESAJ] KONKURSA
(2012/C 291/03)

Europos personalo atrankos tarnyba (EPSO) rengia viesaji konkursa
EPSO/AST[121/12 — Konferencijy technikai (AST 3)
Pranesimas apie konkursg skelbiamas 23 kalbomis 2012 m. rugséjo 27 d. Oficialiajame leidinyje C 291 A.

Papildomos informacijos galima rasti EPSO interneto svetainéje: http:/fwww.eu-careers.info
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TEISINES PROCEDUROS

ELPA TEISMAS

PraSymas ELPA teismui dél patariamosios nuomonés, kurj 2012 m. vasario 6 d. byloje HOB-vin ehf.

pries Islandijos valstybés alkoholio ir tabako bendrove (ATVR) pateiké Héradsdomur Reykjavikur

(Byla E-2/12)
(2012/C 291/04)

2012 m. vasario 6 d. ra$tu Héradsdomur Reykjavikur (Reikjaviko apygardos teismas) ELPA teismui pateiké
prasyma, kur Teismo kanceliarija gavo 2012 m. vasario 13 d., dél patariamosios nuomonés byloje HOB-vin
ehf. pries Islandijos valstybés alkoholio ir tabako bendrove (ATVR) Siais klausimais:

1.

Ar su EEE susitarimo 11 straipsniu yra suderinama tai, kad valstybés jmonei, kuri turi alkoholio
mazmeninés prekybos monopolija EEE valstybés teritorijoje, pagal teisés aktus ar administracines
taisykles leidZiama atsisakyti priimti pardavimui alkoholinius gérimus, kurie teisétai gaminami ir parduo-
dami kitoje EEE valstybéje, remiantis tuo, kad ant gaminio pakuotés ir etiketés yra perteklinés ar su
gaminiu nesusijusios informacijos arba tuo, kad pakuoté ir etiketé leidZia manyti, kad alkoholis gerina
fizinj ir protinj pajéguma, socialinius gebéjimus ar lyting funkcija, ir yra susijusios ne vien su gaminiu, jo
gamybos blidu ar savybémis?

. Ar su EEE susitarimo 11 straipsniu yra suderinama tai, kad | EEE valstybés teisés aktus ar administracines

taisykles jtraukiamos taisyklés, kuriomis nustatoma, kad ant alkoholiniy gérimy pakuotés turi bati aiskiai
nurodyta, kad gaminio sudétyje yra alkoholio, ir kad valstybei priklausanti monopolija gali atsisakyti
priimti pardavimui gaminius, kuriy pakuoté neatitinka Sio reikalavimo?

. Ar atsakant | pirmajj ir antraji klausimus svarbu tai, ar teisés aktai ar administracinés taisyklés vienodai

taikomi vietos ir uZsienio gaminiams?

. Jei manoma, kad pirmajame ir (arba) antrajame klausime aprasyta tvarka yra kiekybinis apribojimas ar

lygiavertj poveikj turinti priemoné, kaip apibrézta EEE 11 straipsnyje, tada praSoma, kad ELPA teismas
nurodyty, ar tokia tvarka vis délto gali bati laikoma pateisinama remiantis EEE susitarimo 13 straipsniu.

. Jei manoma, kad pirmajame ir (arba) antrajame klausime apraSyta jstatymais ar administracinémis

taisyklémis grindZiama tvarka yra nesuderinama su EEE susitarimo 11 straipsniu, tada praSoma, kad
ELPA teismas nustatyty, ar, jo manymu, tenkinamos valstybés atsakomybeés salygos, tiek kiek ELPA
teismas jvertins §j klausimg.
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TEISMO SPRENDIMAS
2011 m. rugséjo 12 d.
byloje E-16/10

,Philip Morris Norway AS“ pries Norvegijos valstybe, kuriai atstovauja Sveikatos ir prieZiiros
paslaugy ministerija

(Laisvas  prekiy  judéjimas — Draudimas demonstruoti tabako gaminius — EEE susitarimo 11 ir
13 straipsniai — Kiekybiniams apribojimams lygiavercio poveikio priemoné — Pardavimo sglygos — Visuomenés
sveikatos apsauga — Proporcingumas)

(2012/C 291/05)

Byloje E-16/10 ,Philip Morris Norway AS“ prie§ Norvegijos valstybe, kuriai atstovauja Sveikatos ir priezifiros
paslaugy ministerija — Oslo apygardos teismo (Oslo tingrett) pagal ELPA valstybiy susitarimo dél PrieZitiros
institucijos ir Teisingumo Teismo isteigimo 34 straipsnj Teismui pateiktas PRASYMAS isaiskinti Europos
ekonomineés erdvés (EEE) susitarimo 11 ir 13 straipsnius, visy pirma, ar taisyklé, draudzianti demonstruoti
tabako gaminius mazmeninés prekybos vietose, kaip antai Norvegijos istatymais nustatyta taisyklé, yra
neteisétas apribojimas, kaip apibrézta EEE susitarimo 11 straipsnyje ir, jei tokio apribojimo esama, iSaiskinti
kriterijus, turinéius lemiamos reik§més sprendziant, ar minétas draudimas demonstruoti yra proporcingas
EEE susitarimo 13 straipsnio tikslams; Teismas, sudarytas i§ pirmininko Carl Baudenbacher, teis¢jo praneséjo
Thorgeir Orlygsson ir teis¢jo Per Christiansen, 2011 m. rugséjo 12 d. priémé sprendimg, kurio rezoliuciné
dalis yra tokia:

1. EEE valstybés narés nacionalinés teisés aktais nustatytas draudimas demonstruoti tabako gaminius, kaip
Sioje byloje nagrinéjamas draudimas, yra kiekybiniam importo apribojimui lygiavertj poveikj turinti
priemong, kaip apibrézta EEE susitarimo 11 straipsnyje, jei draudimas didesniu mastu taikomas gaminiy,
importuoty i3 kity EEE valstybiy, pardavimui, nei importuoty gaminiy, kurie dar neseniai buvo gaminami
Norvegijoje, pardavimui.

2. Nacionalinis teismas turi nustatyti tikslus, kuriy norima siekti nagrinégjamuoju teisés aktu, ir nuspresti, ar
visuomenés sveikatos tikslas sumazinti tabako vartojimg visuomenéje gali biiti pasiektas maziau ribojan-
¢iomis, nei draudimas demonstruoti tabako gaminius, priemonémis.
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TEISMO SPRENDIMAS
2011 m. gruodzio 14 d.
byloje E-3/11
Pilmi Sigmarsson prie§ Islandijos centrinj banka

(Laisvas kapitalo judéjimas — EEE susitarimo 43 straipsnis — Nacionaliniai kapitalo judéjimo apribojimai —
Jurisdikcija — Proporcingumas — Teisinis tikrumas)

(2012/C 291/06)

Byloje E-3/11 Pdlmi Sigmarsson pries Islandijos centrinj bankg — Héradsdémur Reykjavikur (Reikjaviko apygardos
teismo) pagal ELPA valstybiy susitarimo dél Priezifiros institucijos ir Teisingumo Teismo jsteigimo 34
straipsnj Teismui pateiktas PRASYMAS igaiskinti Europos ekonominés erdvés (EEE) susitarimo 43 straipsni;
Teismas, sudarytas i§ pirmininko Carl Baudenbacher, teis¢jo pranesé¢jo Per Christiansen ir ad hoc teis¢jo
Benedikt Bogason, 2011 m. gruodzio 14 d. priémé sprendimg, kurio rezoliuciné dalis yra tokia:

Nacionaliné priemoné, kuria draudziama lengvatinio apmokestinimo rinkoje jsigytas Islandijos kronas
pervesti i Islandija, yra suderinama su EEE susitarimo 43 straipsnio 2 ir 4 dalimi tokiomis aplinkybémis,
kokios nagrinéjamos byloje praSyma priimti prejudicinj sprendimg pateikusiame teisme.
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TEISMO SPRENDIMAS
2011 m. gruodZio 14 d.
byloje E-8/11
ELPA prieZiiiros institucija pries Islandija

(Susitarianciosios Salies jsipareigojimy nejvykdymas — Direktyva 2002/49/EB dél aplinkos triuksmo jvertinimo ir
valdymo)

(2012/C 291/07)

Byloje E-8/11 ELPA prieZifiros institucija pries Islandija — PRASYMAS pripazinti, kad neuztikrinusi, kad
kompetentingos institucijos sudaryty ir, jei reikia, patvirtinty visy pagrindiniy jos teritorijos keliy, kuriais per
metus pravaziuoja daugiau nei $esi milijonai transporto priemoniy, strateginius triuk§mo Zemélapius ir
parengty jy triuk§mo veiklos planus, ir neuztikrinusi, kad strateginiy triuk§mo Zemélapiy ir veiklos plany
suvestiniy informacija, kaip nurodyta Direktyvos VI priede, bity iSsiysta ELPA priezitros institucijai, Islan-
dijos Respublika nejvykdé jsipareigojimy, susijusiy su EEE susitarimo XX priedo 32g punkte nurodyto teisés
akto (2002 m. birzelio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/49/EB dél aplinkos triuk§mo
jvertinimo ir valdymo), suderinto su EEE susitarimu jo 1 protokolu, 7 straipsnio 1 dalimi, 8 straipsnio 1
dalimi ir 10 straipsniu; Teismas, sudarytas i§ pirmininko ir teis¢jo prane§é¢jo Carl Baudenbacher, teiséjo Per
Christiansen ir teisé¢jo Pall Hreinsson, 2011 m. gruodzio 14 d. priémé sprendima, kurio rezoliuciné dalis yra
tokia:

Teismas:

1. Pripazista, kad neuZztikrinusi, kad per nustatyta terming kompetentingos institucijos sudaryty ir, jei reikia,
patvirtinty visy pagrindiniy jos teritorijos keliy, kuriais per metus pravaziuoja daugiau nei $esi milijonai
transporto priemoniy, strateginius triuk§mo Zemélapius ir parengty jy triukmo veiklos planus, ir neuz-
tikrinusi, kad strateginiy triuk§mo Zemélapiy ir veiklos plany suvestiniy informacija, kaip nurodyta
Direktyvos VI priede, biity issiysta ELPA priezitros institucijai, Islandijos Respublika nejvykdé jsiparei-
gojimy, susijusiy su EEE susitarimo XX priedo 32g punkte nurodyto teisés akto (2002 m. birzelio 25 d.
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/49/EB dél aplinkos triuk§mo jvertinimo ir valdymo),
suderinto su EEE susitarimu jo 1 protokolu, 7 straipsnio 1 dalimi, 8 straipsnio 1 dalimi ir 10 straipsniu.

2. Nurodo Islandijai padengti bylinéjimosi islaidas.







2012 m. prenumeratos kainos (be PVM, jskaitant paprastosios siuntos iSlaidas)

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintiné versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis | 1 200 EUR per metus

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintiné versija ir metinis | 22 oficialiosiomis ES kalbomis | 1 310 EUR per metus
skaitmeninis diskas

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintiné versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 840 EUR per metus

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, ménesinis kaupiamasis 22 oficialiosiomis ES kalbomis 100 EUR per metus
skaitmeninis diskas

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir vieSieji pirkimai), daugiakalbis: 200 EUR per metus
skaitmeninis diskas, leidziamas vieng kartg per savaite 23 oficialiosiomis ES kalbomis
ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursy kalbomis 50 EUR per metus

Europos Sajungos oficialyjj leidinj, leidziama oficialiosiomis Europos Sgjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet
kuria i§ 22 kalby. Jj sudaro L (teisés aktai) ir C (informacija ir prane$imai) serijos.

Kiekviena kalba leidziamas leidinys prenumeruojamas atskirai.

Oficialieji leidiniai airiy kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birzelio 18 d. Oficialiajame leidinyje
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodanciu, kad Europos Sgjungos institucijos laikinai
nejpareigojamos rengti ir skelbti visy akty airiy kalba.

Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir vieSieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame skaitmeni-
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis.

Pateike paprasta praSyma Europos Sgjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti jvairius Oficialiojo leidinio
priedus. Apie priedy iSleidimg prenumeratoriai informuojami praneSime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos
Sagjungos oficialiajame leidinyje.

Pardavimas ir prenumerata

Jvairiy mokamy leidiniy, tokiy kaip Europos Sajungos oficialusis leidinys, galima uzsiprenumeruoti musy pardavimo
biuruose. Pardavimo biury saraSg galima rasti internete adresu

http://publications.europa.eu/others/agents/index_It.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) - tai tiesioginé ir nemokama prieiga prie Europos Sajungos teisés
akty. Siame tinklalapyje galima skaityti Europos Sgjungos oficialyjj leidinj, susipazinti su
sutartimis, teisés aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisés aktais.

ISsamesnés informacijos apie Europos Sajungg rasite http://europa.eu

Europos Sajungos leidiniy biuras
2985 Liuksemburgas
LIUKSEMBURGAS
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